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NOTIFIKAZZIONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES
[Nru. 613] [No. 613]
Att ta’ 1-1964 1i jemenda 1-Ordinanza Gozo Local Government (Amendment)
dwar il-Gvern Lokali ta’ Ghawdex Act, 1964

HUWA avzat - ghall-informazzjoni
generali illi Att Nru. XX ta' 1-11964 im-
sejjai 1-Att ta’ 1-1964 1i jemenda 1-Or-
dinanza dwar i-Gvern Lokali ta’ Ghaw-
dex huwa ippublikat fis-Suppliment li
jinsab ma’ din il-Gazzetta.

It-13 ta’ Novembru, 1964.

[Nru. 614]

Att ta’ 1-1964 i jemenda l-Att dwar
id-Dazji ta’ Importazzjoni

HUWA avzat ghall-informazzjoni
generali illi Att Nru. XXI ta' 111964
imsejjah  1-Att ta’ 1-1964 1li jemenda
I-Att dwar id-Dazji ta’ Importazzjoni
huwa ippublikat fis-Suppliment 1i jin-
sab ma’ din il-Gazzetta.

It-13 ta’ Novembru, 1964.

[Nru. 615]
Publikazzjoni ta’ Abbozz ta’ Ligi
HUWA avzat ghall-informazzjoni
generali illi Abbozz ta’ Ligi msejjah
[-Att ta’ 1-1964 dwar is-Salarji tal-
Gvernatur-Generali u ta’ Uffi¢jali ohra,
huwa ippublikat fis-Suppliment ]i jin-
sab ma’ din il-Gazzetta.

It-13 ta’ Novembru, 1964.

IT is notified for general information
that Act No., XX of 1964, entitled the
Gozo Local Government (Amendment)
Act, 1964, is published in the Supple-
ment to this Gazette,

13th November, 1964,

[No. 614]
Import Duties (Amendment) Act, 1964

IT is notified for general information
that Act No. XXI of 1964, entitled the
Import Duties (Amendment) Act, 1964
is published in the Supplement to this
Gazstte.

12th November, 1964,

[No. 615]

Publication of Bill in Supplement

IT is notified for general information
tthat a Bill entitled the Governor-Gene-
ral and other Officers (Salaries) Act,
1964, is published in the Supplement
to this Gaztte.

13th November, 1964.
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[Nru. 616]

Chairman tal-Board tal-Gvern ta’: -
Malta ghat-Turizmu Jerga’ Jidhol
ghad-Doveri Tieghu

IS-SUR John C. Pollacco, Chairman
tal-Board tal-Gvern ta’ Malta ghat-Tu-
rizmy rega’ daha] ghad-doverj tieghu
fit-3 ta’ Novembru, 1964, u l-arranga-
mentj maghmulin bin-Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru. 575 tat-23 ta’ Ottubru,
1964, huma b’din ikkancellati.

It-13 ta’ Novembru, 1964.

[Nru

iNo. 616]

Resumption of Duties by the Chairman
of the Malta Government Tourist
: Board

MR John C. Pollacco, Chairman of
the Malta Government Tourist Board
resumed duties on the 3rd November,
1964, and the arrangements made by
Government Notice No. 575 of the
23rd October, 1964, are hereby can-
celled.

13th November, 1964.
(Sec/E /209 /60)

. 617}

L-Onorevoli I-Prim Ministru approva dan li gej:—
The Honourable the Prime Minister has approved the following:—
Nomini — Appoiniments

Isem . Dipartiment | Post " Data
Name | Department | Post Date
Mr John Pollacco Bord tal-Gvern  Uffi¢jal 3. 3.62
; Malti ghat- Amministrativ,
Turizmu Anzjan
Malta Govt. . Senior
Tourist Board Administrative
- Officer
Mr Joseph Carabott Ufficcju tal- Asst. Segretarju' 12.11.64
Prim Ministru = Asst. Secretary
Office of the
Prime Minister |
It-13 ta’ Novembru. 1964, 13th November, 1964,
[Nru. 618]
L-Onorevoli I-Prim Ministru approva dan li gej:—
The Honourable the Prime Minister has approved the following:—
Konferma ta’ Nomini — Confirmation of Appointments
Isem Dipartiment | Post . Data
Name Department | Post . Date
! |
. My Saviour Pirotta Xoghlijiet ta’ Foreman | 20.10.62
 Ilma (OPM/E[152/50) |
Water Works
Mr Saviour Farrugia do ~ Spettur tal- 4.11.64
Makkinarju .
Inspector of
Machinery
| (OPM/E/1186/63)

It-13 ta’ Novembru, 1964,

13th November, 1964,
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( [Nru. 619]
"ATT TA’ L-1952 LI JIRREGOLA
L-KONDIZZJONIJIET TA’ L-IMPIEG
{ATT Nru. XI TA’ L-1952)

Kunsill tal-Pagi tal-Lukandi u 1-Clubs

NGHARRFU b'din illi bis-sahha tal-
poteri’ moghtijin bl-artikolu 6 ta’ I-Att
ta' 11952 1i Jirregola 1-Kondizzjonijiet
ta’ l-Impieg, 1-Onorevoli Ministru tax-
Xoghol u Ghajnuna Soéjalj rega’ ikkos-
truwixxa mill-gdid il-Kunsill tal-Pagi
tal-Lukandi u Clubs:—

Persuni Indipendenti
Is-Sur George Schembri, B.A. LL.D.
Is>-Sur Tohn Dingli
II-Kapt. Peter Paul Scicluna, M.B.E.

Persuni li geghdin jirrapprezentaw
il-principali

Is-Sur Joseph Zarb Mizzi

Is-Sur Maurice Zammit Tabona

Is-Sur Edwin F. Naudi

Persuni i jirrapprezentaw l-impjegati
Is-Sur Vincent Esposito
Is-Sur Alfred Sammut
Is-Sinjorina Carmelina Micallef

Segretarju
Is-Sur Rosario A. Sammut.

In-Notifikazzioni tal-Gvern Nru, 90
tas-7 ta’ Frar, 1964, giet ikkancellata.

1t-13 ta’ Novembru, 1964.

(78S Qpe——

UFFICCJU CENTRALI TA
LISTATISTIKA

_ Statistika ‘Interim’ tal-Prezzijiet
: Bl-Imnut *
‘ Oggetti  Oggetti
Ikel Ohra  Kollha
April, 1960 100.0 1000  100.0
Settembru, 1964 1072 1111 1094
Ottubru, 1964 ... 1085 1107  110.4-

* Ghal deskrizzjoni tal-metodi wuzati ara
“Interim. Index of Retail  Prices — Report
by the Committee of Users”. .

It-13 ta’ Novembru, 1964.

M. ABELA,

Statistiku Principali tal-Gvern.

[.No 619]
CONDITIONS OF EMPLOYMENT

(REGULATION) ACT, 1952
(ACT No. XI OF 1952}

Hotels and Clubs Wages Council

IT is hereby notified that in exercise
of the powers conferred by section 6
of the Conditions of Employment (Re-
gulation) Act 1952, the Honourable
Minister of Labour and Social Welfare
has reconstituted the Hotels and Clubs
Wages Counci] as follows: —

Independeni Persons
George Schembri Esq., B.A, LL.D.
Jonn Dingli- Esq.
Capt. Peter Paul Scicluna, M.B.E.

Fersons representing employers -

Joseph Zarb Mizzi, Esq.
Maurice Zammit Tabona, Esq,
Ecwin F. Naudi, Esq,

Fersons representing employees
Vincent Esposito, Esq.

Alfred Sammut. Esq.

Miss Carmelina Micallef.

Secretary
Rosario A. Sammut, Esq.

Government Notice No. 90 of the 7th
February, 1964, has been cancelled.

13th November, 1964,
(DOL/1099/ 53—II)

e (F P E—

CENTRAL OFFICE OF STATISTICS

Interim Index of Ret‘ail Prices *

Other All

"Food Items Ttems

April, 1960 100.0 1000  100.0
_September, 1964  107.2 1111  109.4
October 1964 ... 108.5 110.7 1104

* For a description of methods used vide
“Interim Index of Retail Prices — Report

by the Committee of Users”.

13th November, 1964,
(C.0.8./175/60)

M. ABELA,

" Principal Government Sigtistician.
- iR i
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UFFICYU ¢ENTRALI TA’ L-ISTATISTIKA — CENTRAL OFFICE OF STATISTICS
‘RAPPORT LI .JURI N-NUMRU TOTALI ‘U T-TUNNELLAGG NETT TA> VAPURI LI WASLU-

- U TELQU MINN. MALTA MATUL IX-XAHAR TA’ AWISSU, 1964.

STATMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND NET TONNAGE OF SHIPS THAT - .
ARRIVED AT AND DEPARTED FROM MALTA DURING THE MONTH OF AUGUST, 1964

WASLU TELQU
ARRIVALS DEPARTURES
PAJJIZ TAN. Ta’ 250 Tunellata : Ta’ 250 Tunecllata
© NAZZJONALITA® | Fuq 280 Tunnelata u talithom Fuq 250 Tunellata u takithom
COUNTRY OF Above 250 Tons 250 Tons and under Above 250 Tons 250 Tons and under
NATIONALITY -
Nru. Tunellagg Nru. Tunellagg Nra, Tunellagg | Nru. Tunellagg
No. Tonnage No. Tonnage No. Tonnage No. Tonnage
Renju Unit—

United Kingdom 27 123,889 17 374 31 139,316 11 199
Kenya—Kenja — — 1 6 — — —_ —
Malia—Malta 4 1,187 6 566 3 798 7 597
Belgju—Belgium ... —_ — 3 59 —_ — —_ -—
Bualgwrja - Bulzaria 1 892 — e 1 892 — -
Danimarka-Denmark 3 9,505 — — 2 1,881 — —
Finlandja~~Finland 1 1,068 — — 1 1,068 —_— —_
Franza—France 3 1,719 e - 3 1,719 —_ —
Germanja tal-Punent
—Germany Western 3 5,075 1 226 3 5075 1 21
Germanja tal-Lvant
—Germany East .. 1 4,700 — — — — —_ —_
Gretja—Greece 5 20,719 1 195 B 20,719 1 195
Dngerlja——-Hungary 3 1,740 — — 1 567 —_— o
Yirael—Israel H 10,295 — - 5 10,295 —_ —
Italja—Italy 47 83,737 36 2,467 45 82,743 88 1,997
Gappun— Japan 1 5,282 - —_— 1 5,282 - —_ —
Lebanon—Lebanon — — — — 1 374 — —
Liberja—Liberia ... 7 102,503 —_ — 5 35,665 — —
Monaco --Monaco ... — — 1 60 — — 1 60
Olanda-Netherlands 6 31,545 5 864 6 . 31.545 5 864
Norvegja— Norway 11 91,323 — —_ 10 83,507 — —_
Panama—Panama... 5 15,373 2. 130 5 15,373 2 130
Portugal—Portugal 1 11,877 — — 1 11,877 — -
Spanja—Spain 1 8,133 —_ —_ 1 8,133 — —
Svezja—Sweden 3 3,998 — — 3 3,998 - —_ —
Switzerland-Svizzera — — 1 65 —_ — — —_
Tunezija—Tunisia ... — — 1 6 — — 1 6
USA—US.A. .. — —_ 4 298 — — 2 115
U.8.S.R.—U.S.5.R. 1 447 — - 1 447 | — —
JugoslavjaYugoslavia 2 946 1 1,838 2 946 10 1,674

Total . ! 141 535,953 90 7,149 136 462,220 19 5,858

RAPPORT LI JURI N-NUMRU TOTALI U

T-TUNNELLAGG NETT TA’ AJRUPLANI LI WASLU U

TELQU MINN MALTA MATUL IX-XAHAR TA’ AWISSU, 1964.

STATMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT WHICH ARRIVED
AT AND DEPARTED FROM MALTA DURING THE MONTH OF AUGUST, 1964.

WASLU TELQU
- ARRIVALS DEPARTURES
PAJJI7Z TAN NAZZJONALITAL
COUNTRY OF NATIONALITY Nru. Tunellagg Nru, Tunellag
No. Tonnage No. Tonnage
Lo —— p—
Ren]u ‘Unit— United ngdom 171 . 8,178.8 177 8,178.8
Awstralja—Australia 2 230.4 2 230.4
Pakistan—Pakistan... 1 3.6 1 3.6
Dammarka— Denmark 10 34.5 1 34.5
Franza—France . 3 | 96.1 .3 96.1
Germanja tal-Punent— West Germany 1 824 1 82.4
Ttalja—Italy e 11 269.0 11 269.0
Lussemburgu-Luxombourg 8 571.2 8 571.2
Olanda-—-Netherlands 1 61.2 1 61.2
Sudan—Sudan 1 2.1 1 2.1
U.S.A.—U.S.A. 1 63.4 1 63.4
Total ... 207 9,542.1 207 9,542.7
It-13 ta’ Novembru, 1964. M. ABELA,

“13th- November, '1964.

Statistiku Prinéipali tal-Gvern.
Principal GQovernment Siatistician.
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UFFICCIU CENTRALI TA’ L-ISTATISTIKA — CENTRAL OFFICE OF. STATISTICS

RAPPORT. LI JURI N-NUMRU TOTALI U T-TUNNELLAGG NETT TA’ VAPURI LI WASLU U TELQU
MINN MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET FIT-2 TA’ OTTUBRU, 1964

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND NET TONNAGE OF SHIPS THAT ARRIVED AT

AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 2nd OCTOBER, 1964

WASLU TELQU
ARRIVALS DEPARTURES
PAJJIZ TAN- |- B — ; :
1HAZZJONALITA Fuq 250 tunnellata. | Ta’ 250 Tunrellata Fuq 250 Tunnellata . Ta’ 250 Tunnellata
COUNTRY OF Above 250 Tons ! u tahithom Above 250 Tons u - tahthom
NATIONALITY 250 Tons and under 1250 Tons: and wnder
Nru. | Tunnellagy | Nru. Tunnellagg Nru.  Tunnellagg Nru Tunnellagg
No. Tonnage No. Tonnage No. Tonnage .- No. Tonnage
B O - -
1
i
]
!
Renju Unit — : .
United Kingdom 4 18,019 3 117 6 32,499 L e —
Malta—Malta ... H 266 2 264 —_ ! 2 264
Irish Republic— ; — :

Republika Irlandiza —_ — 1 36 — P—
Danimarka—Denmark 1 968 _ 1 968 P e
Finlandja—Finland — — —_ _ 2 ! 1,559 — —
Franza —France . 1 264 — — 1 264 — —_
GermaniaP.-W.Germany 2 2,551 — — — — —
Gredja—Greece 2 9,815 1 234 1 293 1 234
Ungerija— Hungary 1 573 — — — — —

Izrael— srael 1 1,238 ~— — 1 1,238 —_ —
Italja—!taly 14 22,521 8 444 15 22,838 13 680
Gappun—Japan 1 5,277 — — 1 5,277 — —
Liberja—Liberia . — — — 2 7,440 —_ —
Olanda—Netherlands ... 3 14,805 1 226 2 7,252 1 226
Norvegja—Norway 3 16,231 — — 3 16,231 — —
Panama-—-Panama 2 8,952 — — 1 2,651 — -
Svezja—Sweden — —_ — —- 1 6 523 — —
U.S.A—U.S.A. — — 1 42 1 4.808 — —
Jugoslavja—Yugoslavia 1 470 2 367 1 470 6 835
Total . g 37 101,950 19 1.730 39 116,311 ! 23 2,289

RAPPORT LI JURI N-NUMRU U T-TUNNELAGG TA’ AJRUPLANI LI WASLU U TEI.QU
MINN MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET FIT:2 TA’ OTTUBRU, 1964

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT WHICH ARRIVED AT
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDING 2nd OCTOBER, 1964

WASLU TELQU
PAJITZ TAN-NAZZJONALITA ARRIVALS DEPARTURES
COUNTRY OF NATIONALITY il
Numru Tunnellagy l\umru  Tunnellagg
Number Tonnage Number Tonnage
Renju Unit—United Kingdom 39 1800.8 39 ‘ : ]‘806.5‘
Franza—France . 2 80.4 2 80.4
Lnssemburgu-—Luxembourg 2 142.8 2 142.8
o v Total 43 2024.0 43 2024.0
... It-13 ta’ Novembru, 1964. ‘ M. ABELa,

13th. November, 1964.

Statistiku Principali tal-Gvern.
Principal Government Statistician.
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COMMONWEALTH SCHOLARSHIP AND FELLOWSHIP PLAN,
- Awards tan-Nigeria — 1964

1. Scholarships tal-Commonwealth:

Skond il-Commonwealth Scholarship and Fellowship Plan, il-Gvern Federali
tan-Nigeria gieghed joffri numru ta’ Scholarships ta’ wara l-gradwazzjoni ghal irgiel
u nisa minn partijiet ofira tal-Commonwealth. L-‘awards’ jinzammu fl-Universita-
jiet tan-Nigeria, minn Ottubru, 1964,

L-iskop ta’ li scholarships huwa 1i persuni li jippromettu hafna intelletwalment
u li huma kapa¢i jaghmlu korsijiet avvanzati jew jaghmlu ri¢erki f'¢entri adattati
fin-Nigeria ghal sentejn akkademici. ll-kors ta’ studju jew ricerki huwa intenzjo-
nat li jwassal ghal grad oghla Universitarju jew kwalifika simili. Taht ¢irkostanzi
e¢tezzjonali, il-kandidati jistghu jigu ikkunsidrati ghal korsijiet ta’ gabel il-grad-
wazzjoni,

2. Scholarships:

Li scholarships ghal programm ta’ studju jew ricerki avanzati jinzamm nor-
malment ghal perijodu ta’ sentejn akkademic¢i. Imma fejn jitlob ix-xoghol ta’ l-is-
tudent, dan jista’ jigi estiz ghat-tielet sena kemm-il darba I-progress u l-imgieba
tieghu jkunu soddisfacenti.

3. Valur ta’ FAwards:
Kull scholarship huwa intenzjonat i jkopri:—

(a) Fares — normalment l-ewwel klassi jew passaggi ta’ l-ajru, klassi tat-
turisti ghan-Nigeria u ritorn fil-pajjiz tal-kandidat jew meta jispiica
l-istudju jew ir-ricerka;

(b) Taghlim approvat, drittijiet tal-laboratorju u ta’ l-ezami;
(¢) ‘Allowance’ personali ta’ £700 fis-sena; '
(d) ‘Allowance’ ta" £25 fis-sena ghall-kotba u l-apparat;

(e) ‘Allowance’ ghal tragitt approvat fin-Nigeria ghal skop ta’ studju jew
ricerki, li ma jiskorrux £100 fis-sena. : :

£ . ceea, . . s
()  ‘Allowance’ ta’ £25 gha! skulari minn pajjizi fejn ma taghmilx kafna
shana
. 1]

Billi 1-‘hostels’ fl-Universitajiet tan-Nigeria huma bhalissa ghal studenti mhux
mizzewgin u billi post fejn jogoghdu l-istudenti ma tantx jista’ jinstab mill-ewwel,
il-kandidati ghall-‘awards’ huma mistennijin 1i ma jkunux mizzewgin, jew, jekk
mizzewgin li jhallu I-familja taghhom warajhom. ,

4. - Eligibilita: ot |

~“1l-kandidati jridu normalment ikunu éittadini tal-Comimonwealth jew persuni
taht Protettorat Britanniku, residenti fil-pajjizi tal-Commonwealth barra miinn
Nigeri. Saz-zmien li jsiru l-‘awards’, huma mistennijin 1i jkunu gradwati ta’ Uni-
versita jew Kullegg f'pajjizhom jew Ii jkollhom kwalifika ekwivalenti, Ma jigux aé-
Cettati applikazzjonijiet minghand kandidati li kienu bi scholarship matul l-ahhar
Hames snin, i
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5. Limitu ta’ Eth: S »
Il-kandidati ghandhom generalmcnt ikunt mhux aktar minn 35 sena sal-1 ta’

Ottubru tas-sena li fiha jiehdu laward’ imma f'¢irkostanzi specjali -limitu ta’ l-eta

jista’ jigi mgholli.

6. Kondizzjenijiet Generali ta’ 1“award’:

(a) Il-kandidati ghal 1i ‘scholarships’ iridu jkunu jafu jitkellmu u jiktbu
tajjeb bizzejjed bl-Ingliz.

(b) L-iskular ghandu jsegwi I-kors propost ta’ studju u jimxi skond ir-
regoli ta’ I-Universita.

(©) L-iskular ikun mistenni li jogghod fin-Nigeria matul il-perijodu ta’
I“award’ u jrid jaghti notxﬁka minn gabe] ta’ kull zjara.

(d) Hlief ghal ragunijiet spe¢jali, skular ma jithalliex 1i jaghme] xoghol
bil-hlas jew li jzomm ‘scholarship award’.

(e) L-‘award” lil kull skular jista’ jigl mitmum f'kull Zmien minhabba
mgleba mhux soddisfacenti, jew minhabba ksur ‘tal-kondizzjonijiet
ta’ 1-‘award’, jew progress mhux soddisfacenti.

(f) Meta jispicca l-istudju jew ricerka l-iskular huwa mistenni H jerga’
lura fpajjizu.

7. Certifikat Mediku:

Il-kandidat 1i jigi maghzul ikollu jissottometti, fuq il-formola adattata, certifi-
kat tat-tabib dwar kemm huwa fizikament f'siktu, biex jiehu l-kors propost ta’
studju jew ricerka.

8. Taghrif Generali:

Taghrif aktar dwar I-Universitajiet tan-Nigeria u I-Korsijiet 1i hemm jistghu jigu
akkwistati mill-Uffi¢céju ta’ 1-Edukazzjoni, 141, Trig San Kristofru, Il-Belt Valletta.

9. Nominazzjonijiet:
Ebda nominazzjoni ma ssir normalment dwar il-kandidati li jkollhom xi scho-
larship £'xi Zmien matul it-tliet snin gabel ma -ibda dan li scholarship.

10. Metodu ta’ Applikazzjoni:

Applikazzj onijiet prehmxnau permezz ta’ ittra ghandhom ]mtoaghtu lid-Direttur
ta’ 1-.Edukazzjoni, Ufficéju ta’ I-Edukazzjoni, I-Belt Valletta, mhux aktar tard minn
nofs in-nhar tal Glmgha, 20 ta’ Novembru, 1664.

L-applikanti ghandhom jghidu l-etd’taghhom. il-kwalifiki u I-kors mixtieq. Bar-
ra minn dan, dawk l-applikanti li kellhom CCHO]drghlp matul il-perijodu ta’ tliet
snin kif stlpulat talhit ‘NOMINAZ7IONIIIET’ ta’ hawn fuq, huma mitluba li jissot-
tomettu wkoll fl-ittri taghhom ta’ l-applikazzjoni d-dettalji kollha ta’ 1i scholarship
li nghata lilhom.

Tigi preparata lista qasira ta’ applikazzjonijiet mill-Kumitat Lokali tal-Com-
‘monwealth u dawk il-kandidati biss li jidhru fuq il-lista qasira jkunu mitlubin li
jattendu ghall-intervista.

L-applikazzjonijiet 1i jaslu wara d-data ta’ l-eghluq ma jigux ikkunsidrati.
It-13 ta’ Novembru, 1964.. . :
J. P. VassaLro,
Direttur ta’ I-Edukazzjoni,
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COMMONWEALTH SCHOLARSHIP AND FELLOWSHIP PLAN

Nigerian Awards

1. Commonwealth Scholarships:

Under the Commonwealth Scholarship and Fellowship Plan, the Federal
Government of Nigeria is offering a number of post-graduate Scholarships to men
and women from other parts of the Commonwealth. The awards are tenable in
Nigerian Universities as from October, 1965.

The purpose of the scholarships is to enable persons of high intellectual pro-
mise and attainment to pursue advanced courses of study or to undertake research
at suitable centres in Nigeria for a period of two academic years. The course of
study or research is intended to lead to a higher University degreee or similar quali-
fication. Under exceptional circumstances, candidates may be considered for
undergraduate courses.

2. Tenure:

The scholarship for a programme of advanced study or research will be tenable
normally for a period of two academic years. But where the work of the scholar
requiries it, it may be extended for a third year provided his progress and conduct
are satisfactory.

3. Value of Awards:

Each scholarship is intended to cover: —

(a) Fares—normally Ist class sea or tourist air passage to Nigeria and
return to the candidate’s country of origin on completion of study
or research;

(b) Approved tuition, laboratory, and examination fees;
(c) A personal allowance of £700 per annum;
(d) An allowance of £25 a year for books and apparatus;

(e) An allowance for approved travel in Nigeria for the purpose of study
or research, not exceeding £100 per annum; : : :

(f) A clothing allowance of £25 for scholars from temperate countries.

g ™
As hostels in Nigerian Universities are designed presently for single students
and because suitable lodgings may not be readily available, candidates for the
awards are expected to be single, or if married, to leave their families behind.

4. FEligibility:

Candidates must normally be Commonwealth citizens or British Protected pér-
sons, resident in the countries of the Commonwealth other than Nigeria. By the
~time of the awards, they are expected to be graduates of a University or College

i in their countries or holders of equivalent qualification.

5. Age limit:

Candidates should in general be not more than 35 years of age by lst October
of the year in which they take up the award; but in special circumstances this age
limit may be raised.
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6. General conditions of awards:

(@) Candidates for scholarships must have a good knowledge of written and
spoken English.

(b) The scholar shall follow the proposec course of study and abide by the
rules of the University.

(¢) The scholar will be expected to reside in Nigeria through tAhé period of the
award and must give prior notification of any proposed. visit abroad.

(d) Except for special reasons, a scholar will not be allowed to take up paid
appointments or to hold any other scholarship awards.

() The award to any scholar may be terminated at any time because of
unsatisfactory conduct, or the breach of the conditions of the award,
or unsatisfactory progress.

(f) On the completion of his study or research, the scholar is expected to
return to his own country.

7. Health:

A successful candidate will be required to submit, on an appropriate form,
a medical certificate of his fitness to undertake the proposed course of study or
research.

8. General Information:

Further information about Nigerian Universities and Courses available may be
obtained from the Education Office, 141 St. Caristopher Street, Valletta.

g, Nominations:

No nominations will normally be made in respect of candidates who have been
on scholarship at any time during the three years previous to the commencement
of this scholarship.

10. Method of Application:

Preliminary applications by letter are to be sent to the Director of Education,
Education Office, Valletta, by not later than noon of Friday 20th November, 1964.
Applicants must state their age, qualificatiors and course desired. = However,
those applicants who have been on scholarship within the three-year period as
stipulated under ‘NOMINATIONS’ above are requested to furnish also in their
letters of application full details of the scholarsaip awarded to them.

A short list of applications will be prepared by the local Commonwealth Com-
mittee and only candidates appearing on the short list w.li be requested to attend
for interview. o

Applications received after the closing date will not be considered.

13th November, 1964.
J. P. VASSALLO,

Director of Education.



3054

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

KUMMISSTONI DWAR IS-SERVIZZ
PUBBLIKU, MALTA

Prokuratur Legali fid-Dipartiment
ta’ l-Art

II-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilga’ applikazzjonijiet ghall-post
ta’ Prokuratur Legali fid-Dipartimant
ta’” -Art. L-applikazzjonijiet, li magh-
hom ghandhom jintbaghtu ¢-Certifikati
tat-Twelid u tal-Kondotta tal-Pulizija,
kif ukoll dokumenti dwar il-kwalifiki u
l-esperjenza, jigu milqughin prima-ja-
ment mill-Kummissarju ta’ FArt u Re-
gistratur Principali ta’ -Art, 29, Trig
Nofs in-Nhar, I[I-Belt Valletta, mhux
aktar tard minn nofs in-nhar ta’ naar
is-Sibt, it-12 ta’ Dicembru, 1564,

2. Il-kariga hija fuq l-istabbiliment
pensjonabbli u ghandha salarju ta’ £600
fis-sena (konnessi ma’ sentejn esperjen-
za) li jitla’ b'zidiet fis-sena ta’ £25 sa
£700 fis-sena u wara bi £30 sa £810. bi
grad ta’ effi¢jenza meta jintlahaq is-
salarju ta’ £700. Din l-iskala ta’ salerju
issa tigi mizjuda biz-zieda tal-percen-
tagg li recentement giet approvata,

3. Din in-nomina, li hija soggetta
ghall-konferma hija soggetta ghar-rego-
li u rregolamenti 1i jiggvernaw minn
zmien ghal zmien is-Servizz Civili ta’
Malta. Min jigi nominat ma jithalliex
jipprattika privatament il-professjoni
tieghu.

4. L-applikanti jrid ikollhom il-
Warrant biex jeiercitaw il-professjoni
ta’ Prokuratur Legali.

5. Ebda kandidat ma jkun eligibbli
ghan-nomina jekk:—

(a) ma jkun minghajr ebda difett
fiziku jew mentali jew mard i jista’
jlixklu fil-qadi sewwa tad-doveri tie-
ghu;

(b) ma jkunx ta’ karattru morali
tajjeb;

(¢&) ma jkunx ¢ittadin ta’ Malta.

[+-13 ta’ Novembru, 1964,

H. MILLER,
Segretarju,
Kummissjoni dwar is-Servizz Fubbiiky

FUBLIC SERVICE COMMISSION,
MALTA

Legal Procurator in the Land
Department

1. The Public Service Commission
invites applications for the post of
Legal Procurator in the Land Depart-
ment. Applications, which must be
accompanied by certificates of birth
and of police conduct, as well as testi-
monials relating to qualifications and
experience, will be received in the first
instance by the Commissioner of Land
and Chief Land Registrar, 29, South
Street, Valletta, not later than noon

of Saturday, 12th December, 1964,

2. The post is on the pensionable
establishment and carries a salary of
£600 per annum {inked with two years
experience) rising by annual incre-
ments of £25 up to £700 per annum
and thereafter by £30 up to £810, with
an efficiency bar at £700. This salary
scale will now be augmented by the
percentage increase recently approved.

3. This appointment, which is sub-
ject to confirmation after the lapse of
one year, is subject to the v =5 and re-
gulations governing from time to time
the Malta Civil Service. The appointee
will not be allowed the private prac-
tice of his profession.

4. Applicants must be in posses-
sion of the Warrant to exercise the
profession of Legal Procurator.

5. No candidate shall be eligible
for appointment unless he:—

(a) is free from physical or men-
tal defect or disease likely to inter-
fere with the proper discharge of his
duties;

(b) is of good moral character;

(c) - is a citizen of Malta.
13th November, 1364.
H. MILLER

Secretary,
Public Service Commaission.
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KUMMISSIONI DWAR IS-SERVIZZ
PUBBLIKU, MALTA

Karigg ta’ Accoucher fid-Dipartiment
Viediku wu tas-Sahha.

I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilga’ applikazzjonijiet ghall-post
ta’ Accoucher fid-Dipartiment Mediku
u tas-Sahha,  L-applikazzionijiet 1
maghhom ghandhom jintbaghtu ¢-Certi-
fikati tat-twelid u tal-kondoita tal-pu-
lizija kif ukoll dokumenti dwar il-kwa-
lifiki professjonali u l-esperjenza ghan-
dhom jigu milqughin primarjament
mit-tabib Prinéipali tal-Gvern sa nofs
in-nhar ta’ nhar is-Sibt, it-12 ta’ Dicem-
bru, 1964, fi 15, Trig il-Merkanti, II-
Belt Valletta.

2. Ilkariga hija fuq listabbiliment
pensjonabbli u ghandha salarju ta’
£685 fis-sena (il-minimu huwa konness
ma’ erba’ snin esperjenza professjonali
wara 1 wiched ijikkwalifika) u jitla’
b’zidiet fis-sena ta’ £30 sa £935 fis-
sena 1i issa jigu mizjuda bil-percentagg
ricentement aporovat. Kandidata tit-
hallas bi tliet kwarti (3/4) tar-rati spe-
¢ifikati hawn fug u tkun trid tiddimet-
ti mill-kariga taghha meta tizzewweg.

3. Din in-nomina li tkun bi prova
ghal sena tkun fuq bazi whole time u
tkun suggetta ghar-regoli u r-regola-
menti 1 jiggvernaw minn Zmien ghal
zmien is-Servizz Civili ta’ Malta b'mod
generali u d-Dipartiment Mediku u tas-
Sahha b'mod partikolari. L-Ufficjal no-
minat ikun irid jattendi l-isptar ghal
mill-inqas sitt nofs ta’ nhari fil-gimgha,
ta’ mhux ingas minn 34 sighat kull nofs
inhar, u jkun jista’ jigi trasferit f'dik il-
linja 1i jirrikjedu l-esi¢enzi tas-servizz
Pubbliku. Huwa jithalla jipprattika I-
professjoni tieghu b'mod konsultiv pri-
vatament sakemm din ma tinvolvix at-
tendenza i kliniki privati filghodu u
ma tfixkilx ilgadi sewwa tad-doveri
tieghu. Kull ksur ta’ dawn il-kondizzio-
nijiet jista’ jwassal biex titnehha in-
nomina tieghu.

4. L-applikanti ghandhom:

(i) ikunu fug ir-Registru Mediku
u ghandhom jipprezentaw evidenza
tar-registrazzjoni taghhom meta jap-
plikaw;

PUBLIC SERVICE COMMISSION,
MALTA

Post of Accoucher in the
Medical and Health Department

The Fublic Service Commission in-
vites applications for the post of Ac-
coucher in the Medical and Health De-
partment, Applications which must be
accompanied by certificates of birth
and of police conduct as well as testi-
monials relating to professional quali-
fications and experience will be
received in the first instance by the
Chief Government Medical Officer up
to noon of Saturday, 12th December,
1964, at No. 15, Merchants Street, Val-
letta. '

2. The post is on the pensionable
establishment and carries a salary of
£6385 per annum {minimum linked with
four years’ professional experience
after qualifying) rising by annual incre-
ments of £30 to £935 per annum which
will now be augmented by the percent-
age increase recently approved, A
female candidate will be paid at three-
fourth () of the rates specified above
and will be required to resign her ap-
pointment on marriage.

3. This appointment, which will be
on probation for one year, will be on a
whole-time basis and will be subject
to any rules and regulations governing
from time to time the Malta Civil Ser-
vice in general and the Medical and
Health Department in particular. The
appointed officer will be required to
attend the hospital for at least six half
days a week, of not less than 3% hours
per half day, and will be liable to trans-
fer within the speciality according to
the exigencies of the Public Service.
He will be allowed consultant private
practice so long as this does not in-
volve attending private clinics in the
mornings and does not interfere with
the proper discharge of his duties. Any
infringement of these conditions may
lead to termination of appointment.

4. Applicants should:

(i) be on the Medical Register
and shall produce evidence of regis-
tration at the time of application;
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(i1) ikunu servew ghal seba’ snin
bhala tobba;

(jii) ikunu jippossiedu 1-Member-
ship of the Royal College of Obsteric-
ians and Gynaecologists (jew kwalifi-

ka ekwivalenti 1 tissodisfa lill-
Gvern);
(iv) ikunu ta’ karratru morali
tajjeb;

(v) ikunu minghajr ebda difett
fiziku jew mentali jew mard 1i jista’
jiixkilhom fil-qadi tad-doveri tagh-

hom;
(vi) ikunu ta’ c¢ittadinanza Mal-
tija.
It-13 ta’ Novembru, 1964,
H. MILLER,
Segretarju,

Kummissjoni Dwar is-Servizz Pubbliku.

AVVIZ
‘City & Guilds of London Institute
Ezamijiet tar-Rebbiegha 1965

Il-kandidati li bi hsiebhom joqoghdu
ghall-Ezami ta’ hawn fuq huma avzati
illi l-applikazzjonijiet jircevihom ir-Re-
gistratur ta’ 1-Ezamijiet fil-Fergha ta’
I-Ezamijiet, 31, Trig in-Nofs in-Nhar,
II-Belt Valletta, minn nhar it-Tnejn,
1-14 ta’ Di¢embru, 1964, sa nhar it
Tnejn, 1-4 ta’ Jannar, 1965,

Id-dettalji dwar id-drittijiet u s-sug-
getii 1i hemm ghas-Sezzjoni tar-Rebbie-
gha jistghu jigu akkwistati mill-Fergha
ta' 1-Ezamijiet.

1t-13 ta’ Novembru, 1964.

1. P. VassaLLO,
Diirestur ta’ I-Edukazzjoni

AVVIZ
Ezami ghall-irag ta’ “School Leaving
Certificate” fir-Religjon — Lulju 1964

Ié-Certifikati dwar 1-Ezamj ta’ hawn
fuq jistghu jigu akkwistati mill-Fergha
ta’ 1-Ezamijiet, 31, Trig in-Nofs in-
Nhar, II-Belt Valletta, matul il-hinijiet
ta’ l-ufficcju.

Il-kandidati ghandhom jipprezentaw
I-Index Number u l-Identity Card.

Kandidati minn Ghawdex jistghu
jakkwistaw ié-certifikat taghhom jew
mil-Liceo jew mill-Iskola Sekondarja ta’
Santa Marija. ir-Rabat, Ghawdex.

It-13 ta’ Novembru, 1964.

J. P. VassaLLo.
Direttur ta’ l-Edukazzjons.

(ii) have served for seven years
as Medical practitioner;

(ii)) be in possession of the Mem-
bership of the Royal College of Ob-
stetricians and Gynaecologists  (or
an equivalent qualification to the
satisfaction of the Government);

(ivy be of good moral character;

(v) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties;

(vi) be a Maltese citizen.

13th November, 1964,
H. MILLER,
Secretary,
Purdic Service Commission

3 p——

NOTICE
City & Guilds of London Institute
Spring 1965 Examinations
Candidates intending to sit the above
Examination are notified that applica-
tions will be received by the Registrar
of Examinations at the Examinations
Branch, 31, South Street, Valletta as
from Monday, 14th December, 1964, up
to Monday, 4th January, 1965.

Details regarding fees and subjects
available in the Spring Session may be
cbtained from the Examinations
Branch,

13th November, 1964.

J. P. VassaLLo,
Director of Education.

wtarmsmnssem A § ) ) s e
NOTICE
Examination for the Issue of a School
Leaving Certificate in Religion —
Tuly 1964
The certificates in respect of the
above Examination may be withdrawn

from the Examinations Branch, 31,
South Street. Valletta, during office
hours,

Candidates are to produce their

Index Number and Identity Card..
Gozo candidates may withdraw their
certificate either from the Lyceum or
from St, Mary’s Grammar School, Vic-
toria.
13th November, 1964,

J. P. Vassairo,
Director of Education.
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AVViz

Ezami tal-London Chamber of
Commerce — Rebbiegha 1965

Kandidati 1li bi hsiebhom joqoghdu
ghall-ezami ta’ hawn fuq huma notifi-
kati illi r-Registratur ta’ 1-Ezamijiet fil-
Fergha ta’ l-Ezamijiet, 31, Triq Nofs
in-Nhar, II-Belt Valletta, jiréievi appli-
kazzjonijiet minn nhar it-Tnejn, 1-14 ta’
Dicembru, sas-Sibt, is-26 ta’ Dicembru,
1964.

Informazzjoni dwar drittijiet u sug-
getti disponibbli fis-Sessjoni tar-Reb-
biegha jistghu jigu akkwistati mill-Fer-
gha ta' l-Ezamijiet.

1t-13 ta’ Novembru, 1964,

J. P. VassaLiro,
Direttur ta’ l-Edukazzjoni.

(D —mmmr

AVVIZ

Applikazzjonijiet ghall-Post ta’ Turbine
Driver fuq l-ebda Stabbiliment

Jintlagghu  applikazzjonijiet biex
jimtela’ numru ta’ postijiet vakanti ta’
Turbine Driver mal-Board ta’ 1-Elettri-
ku ta’ Malta.

Il-post, li ma huwa fuq l-ebda stabbili-
ment, huwa fil-Grupp VII u ghandu
skala ta’ salarju ta’ 158/- fil-gimgha li
jitla’ b’zidiet ta’ 5/9 fil-gimgha kull
sentejn sa 196/3 fil-gimgha.

L-applikanti, li preferibbilment irid
ikolthom Li¢enzi Grad II ta’ Engine
Driver, Steam “A” [1.C. “C” u Electric
Motor “E” jistghu jigu sottomessi ghal
test tas-sengha.

L-applikazzjonijiet ghandhom jaslu
ghand is-Segretarju, Board ta’ 1-Elettri-
ku ta’ Malta, Triq Nazzjonali, Blata
1-Bajda, mhux aktar tard minn nhar is-
Sibt, i1-21 ta’ Novembru, 1964,

1t-13 ta’ Novembru, 1964.

NOTICE

London Chamber of Commerce
Examination — Spring 1965

Candidates intending to sit the above
Examination are notified that applica-
tions will be received by the Registrar
of Examinations at the Examinations
Branch, 31, South Street, Valletta, as
from Monday, 14th December up to
Saturday, 26th December, 1964.

Details regarding fees and subjects
available at the Spring Session may be
obtained from the Examinations
Branch.

13th November, 1964.

]. P. VassalLo,
Nirect: - of Bducation.

NOTICE

Applications for the Post of Turbine
Driver on no Establishments

Applications are invited for the fill-
ing of a number of vacant posts of Tur-
pine Driver with the Malta Electricity
Board.

The post, which is on no establish-
ment, is in Group VII and carries a
wage scale of 158/- per week rising bh
increments of 5/9 per week biennially
to 196/3 per week.

Applicants, who should preferably
be in possession of Engine Driver Li-
cences Grade I, Steam “A”/1.C. “C”
and Electric Motor “E” may be sub-
mitted to a trade test.

Applications are to reach the Secre-
tary, Malta Electricity Board, National
Road, Blata 1-Bajda, not later than
Saturday, 21st November, 1964.

13th November, 1964.
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DIPARTIMENT TAL:KUMMERC
[Regolamenﬂ ia’ 1-1952 ghall-Kontroll taI-Bngh
ta’ 1-Oggetti, Regolament 16]

Ordni Nru. 780
Mit-13 ta’ Novembru, 1964 u sa-
kemm johrog avviz iehor, l-oghla prezz
li bih i Steam Coal u 1-Gas Coke jista’
jinbiegh ghandu jkun kif gej:—

Steam Coal

£14. 1s. 0d. kull tunnellata konsenja-
ta barra mill-mahzen inkluz il-mili ta’
xkejjer u luzin ghall-konsenja f'Malta.

£14.17s.0d. kull tunnellata konsen-
jata lid-djar.

Gas Coke

£20. 6s. 0d. kull tunnellata konsenja-
ta barra mill-mahzen inkluzi T-mili ta’
l-ixkejjer u l-uzin ghall-konsenja f'Mal-
ta.

L-ordniiet kollha ta’ gabel 1i ma jag-
blux ma’ ta’ hawn fug huma b’hekk
ikkancellati.

113 ta’ Novembru, 1964.
J. ScurANZ,

Direttur tal-Kummerd.
«»

DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

" (Avbiz Lll-Istampa Nru, 13)

Razzjon Doppju taz-Zokkor

... L-Onorevoli Ministru ta’ l-IZvilupp
Industrijali u Turizmu approva illi
ghall-Perijodu tar-Razzjon 1i jibda’' fis-
16 ta’ Dicembru, 1964, l-ammont tar-
razzjon intitolat bhalissa, inkluzi
I-ghazliet, jigu irduppjati.
It-13 ta’ Novembru, 1964.

J. ScHRrRANZ,
Direttur tal-Kummerc.

1{($)]
Ufficéju ta’ l-Art

Ngharrfu ghall-informazzjoni ta’ kul-
hadd illi -Avviz Nru. 150 bid-data tas-
6 ta’ Novembru, 1964, ghall-kiri tal-
post Nru. 17, Triq il-Mithna, il-Mosta,
huwa b’dan ikkancellat.

It-13 ta’ Novembru, 1964.

" DEPARTMENT OF TRADE <~

[Sale of Commodities (Control) Regulatlons, 1952
Regulation 16)] - -

‘ - Order Neo. 780

As from the 13th November, 1964
and until further notice, the maximum
price at which Steam Coal and Gas
Coke may be sold shall be as fol-
lows:—
Steam Coal

£14. 1s. 0d. per ton delivered ex store
including filling of bags and weighing
in for delivery in Malta.

£14.17s.0d. per ton delivered to
householders.

Gas Coke

£20. 6s. 0d. per ton delivered ex store
including filling of bags and weighing
in for delivery in Malta.

All previous orders inconsistent
with the above are hereby repealed.

13th November, 1964.

J. ScarANZ,
Director of Trade.
«y»

DEPARTMENT OF TRADE
(Press Notice No. 13)

Doubie Ration of Sugar

The Honourable the Minister of In-
dustrial Development and Tourism has
approved that for Rationing Period
beginning December 16, 1964, the cur-
rent ration entitlement, including op-
tions, will be doubled.

13th November, 1964.

(DTI/1019/63)
1. ScHRANZ,
Director of Trade.
«»
Land Office

It is notified for genera] information
that Advertisement No. 150 dated 6th
November, 1964, for the lease of pre-
mises 17, Old Mill Street, Mosta, is
hereby cancelled.

13th November, 1964.
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UFFICCTU TA” L-ART
Jdistghu jinbaghtu offertl maghilugin f'kull 39
nata u jigu miftuha kull nhar ta'" Hamip
fi-10 a.nt., ghall-kiri tal-postijiet # jidhew
hawn taht,

Posti Nri. 4, 6 u 9 sa 16, is-Suq ta’
Bormla.

Posti Nri 3, 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15, u
16/17 u mhazen Nri. 1 u 2, Suq tal-
Hamrun.

Imwejjed tal-hut Nri. 1 sa 5, Is-Sug
tal-Fut, il-Birgu.

Posti G u H, Xatt il-Barriera,
1I-Belt Valletta.

Hanut 16, Blokk IV, Bormla.
Hanut 7, Blokk V, Bormla.

Post Nru. 42. Triq il-Barrakki, il-
Birgu (mhux biex jintuza ghall-abitaz-
zjoni).

Ortijiet taz-Zebbug (zewg irqgajja)
f'Polverista Gate, Bormla.

Ort taz-Zebbug fi Trig I-Imgarr,
Ghajnsielem, Ghawdex.

Ort taz-Zebbug “ta’ Brieghen” li-
miti tax-Xewkija, Ghawdex. -

Jistghu jinbaghtu offeri maghlugin sal-10 am.
tal-HIAMIS, id-19 ta’ Novembru, 1964, ghal:—

Avvizi Nri, 146/148. Kiri ta’ lim-
hazen 43, 52 u 53, Triq il-Mithna, Bor-
mla.

Avviz Nru. 149. Kiri tal-Flat 1,
Blokk XIII, Housing Estate, Hal Qor-
mi.

Jistghu jinbaghto offerti maghlugin sal-10 am.
tal-FEAMIS, is-26 ta’® Novembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 151. Kiri ta’ Flat 6,

Blokk IIl, Housing Estate, Hal Qormi.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am,
tal-HAMIS, it-3 ta’ Di¢embru, 1964, ghal:—

* Avviz Nru, 152. Kiri ta’ post vojt
(hanut) 5, Felix Street, Il-Belt Valletta.
* Avviz Nru. 153. Kiri ta’ post 71
,Itiqg Sant'Elena, \Bormla (mhux biex
jintuza ghall-abitazzjoni).

* Avviz Nru, 154. Kiri ta’ kamra 16,
Is-Sur ta’ San Gwann, Bormla (mhux
biex jintuza ghall-abitazzjoni).

* Avviz Nru. 155. Kirj ta’ mahzen
54, Triq is-Sugq, il-Furjana.

; LAND OFFICE

seales tehdars for the lease of the following
tenements will be received on any day and
opened every Thursday at 18 a.m.

Stalls Nos. 4, 6 and 9 to 16, Cos-
picua Market,
Stalls Nos. 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15 and

16/17 and Stores Nos. 1 and 2, Hamrun
Market.

Fish tables Nos, 1 to 5, Fish market,
Vittoriosa.

Stalls G and H, Barriera Wharf,
Valletta,.

Shop 16, Block IV, Cospicua.

Shop 7, Block V, Cospicua.

Premises No. 42, Barracks Street,
Vittoriosa (not to be used for habita-
tion),

Olive groves (two plots) at Polveris-
ta Gate, Cospicua. S

Olive Grove at Mgarr Road, Ghajn-
sielem, Gozo.

Olive Grove “Ta’ Brieghen”, 1/o
Xewkija, Gozo.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, November 19, 1964, for:—

Advts. Nos. 146/148. Lease  of
stores 43, 52 and 53, Windmill Street,
Cospicua.

Advt, No. 149. Lease of Flat 1,
Block XIII, Housing Estate, Qormi.

Sealed temders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, November 26, 1964, for:—

Advt. No. 151, Lease of Flat 6, Block
III, Housing Estate, Qormi.

Sealed tenders will be received up to 10 am.
on THURSDAY, December 3, 1964, for:—

* Advt. No. 152. Lease of bare pre-
mises (shop) 5, Felix Street, Valletta.
* Advt., No, 153. Lease of premises
71, St Helen Street, Cospicua (not to
be used for habitation),

* Advt. No. 154. Lease of room 16,
St John Bastion, Cospicua (not to be
used for habitation).

* Advt. No. 155. Lease of store 54,
Market Street, Floriana,
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* Avviz Nru. 156. Kiri ta’ kamra taht
I-art fi Triq is-Suq kantuniera ma’ Triq
San Publju, il-Furjana, a¢cessibli minn
grada tal-hiadid fuq il-moghdija.

Jistghu jinbaghtu offerti ﬂtkna‘g“l"lluqin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, il-10 ta’ Di¢embru, 1964, ghal:—

* Avviz Nru, 157. Kiri ta’ post tan-

negozju 30/2, Ix-Xatt ta’ Laskri, Il

Belt Valletta.

* Avviz Nru. 158. Kiri ta’ hanut 11,

Blokk IV, Triq il-Gdida, Bormla.

(*) Avvizi i qeghdin jidhru l-ewwel darba.

L-offerti jridu jsiru biss fuq il-tor
mola preskritta, i flimkien mal-kon-
dizzjonijiet 1i ghandhom x’jagsmu u
dokumenti ofra, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika ghalihom fl-Uffi¢-
¢ju ta’ 1-Art, 29, Trig Nofs in-Nhar, 1I-
Belt Valletta, f'’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

It-13 ta’ Novembru, 1964.
E. Mizzi

Kummissarju ta’ I-A .

* Advt, No. 156. Lease of under-
ground room in Market Street corner
with St Publius Street, Floriana, acces-
sible through an iron grating on the
footpath.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m.
on THURSDAY, December 10, 1964, for:—

* Advt. No. 157. Lease of business
premises 30/2, Lascaris Wharf, Valllet-
ta.

* Advt. No. 158. Lease of shop 11,
Block IV, New Street. Cospicua.

(*) Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street,
Valletta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

13th November, 1964.
E. Mizzi

Commissioner of Land.

UFFICCJU TAT-TEZOR — It-13 ta’ Novembru, 1964.

TREASURY — 13th November, 1964.

Dawn ir-rati tal-kambju ghandhom jigu osservati biex jigi kalkolat id-dazju
tad-Dwana skond l-artiklu 8 tal-Ordinanza dwar id-Dazji ta’ Importazzjoni u
Esportazzjoni (Kapitlu 122) fuq valuri mfissrin f'fatturi jew dokumenti ofira

barranin: —

The following rates of exchange are to be observed in computing Custom Duty in terms of
section 8 of the Import and Export Duties Ordinance (Chapter 122) on values expressed in foreign

invoices or other documents:—

Ghall-perijodu bejn it-18 ta’ Novembru, 1964, u1-24 ta’ Novembru, 1964.

n 18th N ber,

For the period bet

amerwan Dollar 2.7839

Aunstrian Schilling ... 71.91

Belgian Frane ... 138.15

Canadian Dollar 29916

Chinese Dollar... 6.89

Danish Crown ... 19.3080 | Per Pound

i : Sterling

Duteh Florin 10.0140 \

Higyptian Piastre 121% Eull Lira
" . (Suez)* 974 Steriina

Frencr Frane ... . 18.6415

German Deutschmark ... 11.0746

Greex Drachma 833

Huongarian Florint ... 3281

J

“aoplies to Suex Canal Shipping dues only.

Accountant-Generali

1964 and 24th November, 1964.

Italian Lira 1739.42

Japanese Yen ... 1005

Norwegian Crown ... 20.00

TPortuguese Hscudo.. 80.22 Per Pound
Prague Crown ... 20.16 l Sterling

Spanish Peseta 66.67 | ptl Liro
Swedish Crown 14.37 - Sterling

Swiss Franc 12,0140

Turkish Pound... 25.25

Yugoslav Dinar... 2100

Australian Pound ...  £A.
Hong Kong Dellar...
Indian Rupee ...

Pakistan Rupee

125 per £100 sterhing
. 1s, 2d.2%per Dollar
. 1s. 8d. per Rupee
. 1s. 8d. per Rupes

R. SOLER,
u Direttur tal-Kuniratit.

Accountant-General and Director of Contracts.
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UFFICCTU TAT-TEZOR
Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-18 am.
tat-TNEJN, is-16 ta° Movembru, 1964, ghal;—
Avviz Nru. 220. Bejgh ta’ fliexken.

Jistghu jinbaghin offerti maghlugin sal-10 2.m.
1tal-ERBGHA, it-18 ta’ Novembry, 1964, ghali—

Avviz Nru. 218. Provvista ta’ tliet
vans.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEIJN, it-23 ta° Novembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 225. Provvista ta’ ghalf.
Avviz Nru., 226, Xiri ta’ Bills tat-

Tezor tal-Gvern ta’ Malta.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 aum.
tal-ERBGHA, il-25 2’ Novembrn, 1964, ghali—
Avviz  Nru. 211. Provvista ta’

oggetti ta’ l-iskrivanija.

Avviz Nru. 212. Provvista ta’ xarten
abjad.

Avviz Nru. 213. Provvista ta’ kan-
nestri ghall-fliexken tal-halib tal-pinta.

Avviz Nru. 214. Provvista ta’ tagh-
mir 1i jaghmel il-90bon,

Jistghu jinbaghtu oforti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEIN, -39 ¢ MNovembru, 1964, ghali—
Avviz Nru, 227. Provvista ta’ frott

u hxejjex (Malta) mis-16 ta’ Marzuy,

1965 sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Avviz Nru. 228. Provvista ta’ majjal

u kirxa friska (Malta) mis-16 ta’ Mar-

zu, 1965 sal-15 ta’ Marzu, 1966.

Jistghu jinbaghtu offersi maghlugin sal-16 a.um.
tal-ERBGHA, it-2 f2° Ditembru, 1984, ghal:—
Avviz Nru. 217. Provvista ta’ deter-

gent,

Jistghu jinbaghtu offerti maghlvgin sal-10 am.
tat-TNEIN, is-7 ta’® Dicembru, 1964, ghale—
Avviz Nru, 229. Provizjonijiet (Mal-

ta) mis-16 ta’ Marzu, 1965, sal-15 ta’

Marzu, 1966.

* Avviz Nru. 235. Provvista ta’ laham

tal-friza tac-canga (Malta) mis-16 ta’

Marzu, 1965 sal-15 ta2’ Marzu, 1966,

* Avviz Nru. 236. Provvista ta’ zejt

tal-makni mill-l ta’ Jannar, 1965 sal-31

ta” Dicembru, 1965,

* Avviz Nru. 237. Qtugh ta’ ftrinek

ghad-drenagg fl-Iskola Teknika, in-

Naxxar.

* Avviz Nru. 238. Qtugh ta’ frinek

ghad-drenag¢ fi Triq il-Wied, I-Imsida.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, id-9 ta’ Dicembru, 1964, ghali—
Avviz Nru. 222. Provvista ta’ arma-
rjjjiet ta’ l-azzar ghall-hwejjeg.

THE TREASURY
Sealed tenders will be received up to 10 aum. on
MONDAY, November 16, 1964, fore—
Advt., No, 220. Sale of bottles.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDMESDAY, Movember 18, 1964, for:—

Advt. No. 219. Supply of three vans.

Sealed tenders will be received wp to 10 am. on
MONDAY, November 23, 1964, for:—

Advt. No. 225. Supply of fodder.
Advt. No. 226. Purchase of Malta
Government Treasury Bills.

Sealed tenders will be received up to 10 am. em
WEDNESDAY, November 25, 1964, for:—
Advt, No. 211, Supply of stationery.

Advt. No. 212. Supply of white
cotton sheeting.

Advt, No, 213,
milk bottle crates.

Advt, No, 214.
meali'ng equipment.
Sealed tenders will be reccived up to 16 am. on

MOMDAY, November 30, 1964, for:—

Advt. MNo. 227, Supply of fruit and
vegetables (Malta) from March 16,
1965 to March 15, 1966,

Advt, No. 228. Supply of fresh pork
and tripe (Malta) from March 16, 1965
to March 15, 1966,

Sealed tenders will be received up to 10 aam. on

WEDNESDAY , December 2, 1964, fori—

Advt, No. 217. Supply of detergent.

Supply of one-pint
Supply of cheese

Sealed tenders will be received up to 10 aum. on
MOMNDAY, December 7, 1964, for:—
Advt, No. 229. Supply of provisions

(Malta) from March 16, 1965 to March

15, 1966.

* Advt. No. 235, Supply of frozen ox-

beef (Malta) from March 16, 1965 to

March 15, 1966.

* Advt. No. 236. Supply of mineral

Tubricating oil from January 1, 1965 to

December 31, 1965.

* Advt., No. 237. Cutting of trenches

for sewers at the Technical School,

Naxxar.

* Advt. No. 238. Cutting of trenches

for sewers at Valley Road, Msida.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY, December 9, 1964, for:—
Advt. No. 222. Supply of steel

clothes lockers,
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* Avviz Nru. 240. Bini ta’ Blokk fin-
Nofs in-Nhar tan-Neighbourhood Cen-
tre, il-Komunita 1l-gdida, Msierah.
Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-16 a.m.
tal-ERBGHA, is-16 a2’ Dicembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 223. Provvista ta’ deter-
gent ghall-hasil tal-flixken tal-halib.
Avviz Nru. 224. Provvista ta’ zewg
tankijiet isolati ghall-milkshakes.

Avviz Nru. 230. Provvista ta’ drogi
u kemikali.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-ERBGHA, it-23 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru, 231. Provvista ta’ injez-

zjonijiet.

Avviz Nru, 232. Provvista ta’ fliex-
ken tal-halib tal-pinta.

Avviz Nru. 233. Provvista ta’ switch-
boards u power units.

Avviz Nru. 234, Provvista ta’ tubi
ta’ l-azzar tubulars u fittings.

* Avviz Nru. 241. Provvista ta’ qafas

tal-bini ta’ l-azzar komplit b'sagaf ta’ 1-

aluminju ghall-fabbrika ta’ 12,000 pied

kwadru fl-Imriehel. (Jithallas dritt ta’

5/- ghal kull sett komplit tad-doku-

menti ta’ l-offerta).

* Avviz Nru, 242. Provvista ta’ qafas

tal-bini ta’ l-azzar komplit b’saqaf ta’

laluminju ghall-fabbrika ta’ 12,000 pied
kwadru fl-Imsierah. (Jithallas dritt ta’

5/- ghal kull sett komplit tad-doku-

menti ta’ l-offerta).

* Avviz Nru. 243.

talfuhhar.

Jistghu jinbaghtu offerti maghluqin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, it-30 ta’ Dicembru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 180. Provvista ta’ mpjant

ghat-thin taz-zibel. (Jithallas dritt ta’

2s.6d. ghal kull kopja tad-dokumenti
ta’ l-offerta).

* Avviz Nru. 239. Provvista ta’ cables

tat-telefon.

Provvista ta’ gsari

¥ Avvizi i qeghdin jidhru l-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
jistghu jigu akkwistati mill-Uffic¢ju tat-
Tezor, II-Palazz, I-Belt Valletta, f'kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-
ghodu u nofs in-nhar.

1t-13 ta’ Novembru, 1964.

R. SoLER.
Accountant-Generals

u Direttur tal-Kuntratés

* Advt. No., 240. Construction of a
South Block at the Neighbourhood
Centre, Msierah New Community,

Sealed temders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, December 16, 1964, for:—

Advt. No. 223. Supply of milk bot-
tle washing detergent.

Advt. No. 224. Supply of two insu-
lated tanks for milkshakes.

Advt. No. 230. Supply of drugs and
chemicals.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY, December 23, 1964, for:—
Advt. No. 231. Supply of injections.

Advt. No. 232. Supply of one pint
glass milk bottles.

Advt, No. 233, Supply of switch-
boards and power units. :

Advt. No. 234. Supply of steel
tubes, tubulars and fittings.
* Advt. No. 241. Supply of steel

framed building complete with alumi-
mium roof covering for one 12,000
pquare foot factory at Mriehel. (A fee
of 5/- will be charged for each com-
plete set of the tender documents).

* Advt, No. 242. Supply of steel
framed building complete with alumi-
nium roof covering for one 12,000
square foot factory at Msierah (A fee
of 5/- will be charged for each com-
plete set of the tender documents).

* Advt. No, 243. Supply of earthen-
ware flower pots.

Sealed tenders will be received wp fo 10 am. om
WEDNESDAY, December 30, 1964, for:—

Advt., No. 180. Supply of a refuse
pulverising plant. (A fee of 2s. 6d. will
be charged for each copy of the tender
documents).

* Advt, No. 239. Supply of telephone
cables.

(*) Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val-
letta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

13th November, 1964.
R. SOLER,

Accountant-General
anl Nirector of Coniracts
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Sa nofs in-nhar ta’ 1-Erbgha, il-25 ta’
Novembru, 1964, f'dan 1-Uffi¢¢ju jircie-
vu offerti maghlugin ghall-provvista ta’
xkejjer tal-Guta.

Il-formoli ta’ l-offerta, dawk biss
li jigu waccetfati, u kopji ta’ lispecifi-
kazzjonijiet u l-kondizzjonijiet jistghu
jigu akkwistati billi jintalbu minn dan
1-Ufficéju.

L-offerti ghandhom dejjem jimtlew
bil-linka.

Dan Ii hu iffirmat hawn taht mhux
marbut 1i jacéetta l-iktar offerta baxxa
jew kwalunkwe offerta u ma jaghtix
ragunijiet ghaliex aécetta jew irrofta xi
offerta partikolari.

It-13 ta’ Novembru, 1964.

]. ScHrANZ,
Direttur tal-Kummerd.

& *® L

DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Sa nofs in-nhar tal-Gimgha, is-27 ta’
Novembru, 1964, f’dan 1-Uffic¢ju jircie-
vu offerti maghluain ghax-xiri ta’ Cilin-
dri maghmulin mill-Makni tad-Dqiq ta’
Burmarrad.

Il-formoli ta’ l-offerta, dawk biss I
jigu aééettai, u l-kondizzjonijiet jist-
ghu jigu akkwistati billi jintalbu jew
minn dan 1-Uffic¢ju jew mill-Fergha ta’
I-Uffic¢iu tal-Marsa fis-Silo tal-Port tal-
Gvern.

L-offerti ghandhom dejjem jimtlew
bil-linka.

Dan li hu iffirmat hawn taht mhux
marbut 1i jaécetta l-iktar offerta baxxa
jew kwalunkwe offerta u ma jaghtix
ragunijiet ghaliex accéetta jew irrofta xi
offerta partikolari.

It-13 ta’ Novembru, 1964.

J. ScHrANZ,
Dirertur tal-Kummeré,

DEPARTMENT OF TRADE

Sealed tenders will be received at
this Office up to noon of Wednesday,
25th November, 1964, for the supply
of Jute bags.

Tender forms, the only ones admis-
sible, and copies of the specifications
and conditions mav be obtained on ap-
plication at this Office.

Tenders should invariably be filled
in ink.

The undersigned is not bound to
accept the lowest or any tender and
shall not give reasons for the accept-
ance or rejection of a particular tender.

13th November, 1964.

(DT1/100/50).
]. SCHRANZ,
Director of Trade.
= #* L.

DEPARTMENT OF TRADE

Sealed tenders will be received at
this Office up to noon of Friday, No-
vember 27, 1964, for the purchase of
Cilindri produced by the Burmarrad
Flour Mills.

Tender forms, the only ones admis-
sible, and conditions may be obtained
on application either at this Office or
at the Marsa Branch Office at the Go-
vernment Port Silo.

Tenders should invariably be filled
in ink,

The undersigned is not bound to
accept the lowest or any tender and
shall not give reasons for the accept-
ance or rejection of a particular tender.

13th November, 1964.
(D.T.1./373/56).

J. ScHrANZ,
Director of Trade.
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DIPARTIMENT MEDIKU U
TAS-SAHHA
Avviz Nru. 541
SallQ a.m. ta’ 144 ta’ Dicembru, 1964,
it-Tabib Prin¢ipali tal-Gvern jircievi
kwotazzjonijiet ghall-provvista u l-kon-
senja ta':—

60,000 Boroz tal-Karta 3 "X 6 7
60,000 » 5 7% 8%
50,000 ,, " 7 7x11”
40,000 ; 817 x16 ”
Il-kwotazzjonijiet ghandhom jintba-

ghtu {’envelopes maghlugin immarkati
“Avviz 5417, Ghandhom jintbaghtu
kampjuni ma’ kull offerta.

- L-oggetti ghandhom jigu fornmitj fi
zmien 15-il gurnata mid-data tal-prov-
vista ta’ l-ordni,

[-prezzijiet offerti ghandhom jinklu-
du lwalur c.i.f. ta’ l-oggetti kif ukoll id-
Dazju tad-Dwana u ttrasport ghall-
Medical Store, il-Gwardamanga.

Kull inforimazzjoni ghandha tigi ak-
kwistata minghand l-Ispizjar Principali,
Medical Store, il-Gwardamanga, Cent-
ral 24309/22014.

1t-13 ta’ Novembru, 1964,

C. COLEIRO,
Tabib Prinéipali tal-Gversn,

Avviz Nru, 542
Sal-10 a.m. ta’ [-4 ta’ Dicembru, 1964,
it-Tabib Princ¢ipali tal-Gvern jiréievi
kwotazzjonijiet ghall-provvista u l-kon-
senja ta’ 100 tuzzana Toothpaste.

Il-kwotazzjonijiet  ghandhom jin-
tbaghtu {'envelopes meghlugin immar-
kati “Avviz 542”. Ma’ Lkull offerta
ghandu jintbaghat kampjun.

L-oggetti ghandhom jigu forniti fi
zmien 15-il gurnata mid-data tal-prov-
vista ta’ lI-ordni.

Il-prezzijiet offerti ghandhom jinklu-
du l-valur c.if. ta’ l-oggetti kif ukoll id-
Dazju tad-Dwana u t-trasport ghall-
Medical Store, il-Gwardamanga.

Kull informazzjoni ghandha tigi ak-
kwistata minghand I-Ispizjar Principali,
Medical Store, il-Gwardamanga. Cen-
tral 24309/22014.

It-13 ta’ Novembru, 1964,

C. CoLEIRO,
Tabib Prindipali tal-Gvern

MEDICAL AND HEALTH
DEPARTMENT
Advertisement No. 541
The Chief Government Medical Of-
r will receive quotations up to the
4th December, 1964, at 10 a.m. for the
supply and delivery of:—

£
Vice

60,000 Bags Paper 3 ”"X 67
60,000 . y 57%x 8%
50,000 " b 7 ”x11”
40,600 " y 817x16 ”

Cuctations are to be forwarded in
sealed envelopcs marked “Advertise-
ment 5417, Samvles should be submit-
ted with each offer.

The goods are to be supplied within
15 days from the date of the supply of
the order.

The tendered prices are to include
c.if. value of goods plus Customs
Duty and teansport to the Medical
Store, Gwardamanga,

Any information is to be had from
the Chief Pharmacist, Medical Store,
Gwardamanga, Central 24309/22014.

13th November, 1964.

C. COLEIRO,
Chisf Government Medical Officer.

L2 kS ¥
Adverticement No. 542
The Chief Government Medical

Officer will receive quotations up to
the 4th December, 1964, at 10 a.m. for
the supply and delivery of 100 dozen
Toothpaste.

Quotations are to be forwarded in
sealed envelopes marked “Advertise-
ment 542”7, A sample should be sub-
mitted with each offer,

The goods are to be supplied within
15 days from the date of the supply of
the order.

The tendered prices are to include
c.if. value of goods plus Customs
Duty and transport to the Medical
Store, Gwardamanga.

Any information is to be had from
the Chief Pharmacist, Medical Store,
Gwardamanga. Central 24309/22014.

13th November, 1964,

C. COLEIRO,
Chief Government Medical Officer,
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DIPARTIMENT MEDIKU
U TAS-SAHHA
Avviz Nru. 543
Sal-10 am. tad-22 ta’ Dicembru,
1964, dan li hu iffirmat hawn talit fid-
Dipartiment Medikuy u tas-Sahha, 15,
Trig il-Merkanti, Il-Belt Valletta, jir-
¢levi offerti maghluqin ghall-provvista
ta’ Drogi Perikoluzi BP u BPC.
Il-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
zjoni ofira dwar. il-kondizzjonijiet tal-
kuntratt jistghu jigu akkwistati mid-
Dipartiment Mediku u tas-Sahha f'kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u
nofs in-nhar.
It-13 ta’ Novembru, 1964.

C. CoLEIRO,
Tabid Prinéipali tal-Gvern,
{n
DIPARTIMENT
TA’ L-AGRIKOLTURA
Avviz Nru. 15/64-65

Sa nofs. in-nhar, il-5 ta’ Dicembru,
1964, fl-Ufficéju ta’ l-Agrikoltura, 93,
Trig l-Arcisqof, II-Belt Valletta, jiréie-
vu offerti maghluqin ghall-provvista ta’
trasport ta’ Skrivani tal-Pitkali minn
Tas-Sliema ghal Birkirkara.

Il-formoli ta’ l-offerta u informazzjo-
ni aktar dwar il-kondizzjonijiet ta’ dan
il-kuntratt jistghu jigu akkwistati mill-
Uificcju Pr1nc1pah 93, Triq l-Aréisqof,

CI1-Belt - Valletta, frull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet ta’ l-ufficéju.

It-13 ta’ Novembru, 1964.

V. J. CASTILLO,
Direttur ta’ t-Agrikoltura.

DIPARTIMENT TAD-DWANA
U L-PORT
Ufhic¢ju tal-Manager tal-Port

Sal-11.00 a.m., it-Tnejn, 23 ta’ No-
vembru, 1964, fl-Uffi¢éju tal-Manager
-tal-Port, 1X—Xatt ta’ Laskm, II-Belt Val-
” letta, ]mﬂaqghu offerti issigillati ghax—
xiri “tale quale” u tnehhija tal-Fdal ta’

Lanc¢a bil-Mutur Imgharrga li gieghda .

fix-Xatt tal-Knisja, il-Marsa.
Il-formoli ta’ l-offerti u kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati
mill-Uffi¢¢ju ta‘l-Manager tal-Port ma-
: ~tu1 il- hlm]let ta’ l-uffiecju.
It-13 ta’ Novembru, 1964.

J. VELLA-BoNNICI,
Manager tal-Port,

MEDICAL AND HEALTH
DEPARTMENT
. Advertisement No. 543

Sealed tenders will be received by
the undersigned at the Medical and
Health Department, 15, Menchants
Street, Valletta, up to 10 a.m. on the
29th December, 1964, for the supply of
Dangerous Drugs BP u BPC,

Forms of tender and futher informa-
tion regarding the conditions of con-
tract may be obtained at the Medical
and Health Department on any work-
ing day between 8.30 a.m. and nocn.

C. COLEIRO,
Chief Government Medical Officer.

(0 PPt o s

DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Notice No. 15/64-65

Sealed tenders will be received at the
Office of Agriculture, 93, Archbishop
Sireet; Valletta, up to noon, 5th Decem-
ber, 1964, for the supply of transport
for Pitkalii Clerks from Sliema to Bir-
kirkara.

Forms of tender and further informa-
tion regarding the conditions of this
contract may be obtained from Head
Office, 93, Archbishop Street, Valletta,
on any working day during office hours.

13th November, 1964.
(Agric/38/8/63)

V. J. CastiLLO, ©
Director of Agriculture.

CUSTOMS
AND PORT DEPARTMENT
Port Manager’s Office
Seale;d tenders will be received at
the Port Manager’s Office, Lascaris

- Wharf, Valletta, up to _11.00 a.m, on

Monday, 23rd November, 1964, for the
purchase ‘“tale quale” and removal of
the Wreck of a Sunken Motor Launch
lying at Church Wharf, Marsa.

Forms of tender and any other infor-
mation may be obtained from the Port
Manager’s Office during office hours.

13th November, 1964.

(Port 4266/1962)

J. VELLA-BONNICI,
Port Manager.
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DIPARTIMENT TAL-PULIZIJA

Sal-11 a.m. tal-Gimgha, is-27 ta’ No-
vembru, 1964, il-Kummissarju tal-Puli-
zija, Uffic¢ju Princéipali tal-Pulizija,
il-Furjana, jir¢ievi offerti maghluqin,
bil-bolli  bzonnjuzi, ghax-xiri ‘“tale
quale” ta’ Van li gieghed fl-Uffi¢c¢ju
Principali tal-Pulizija.

I-formoli ta’ l-offerta u informazzjo-
ni ohra jistghu jigu akkwistati mill-
Uifiscju ta’ FAccountant, Ufficeju Prin-
¢ivali tal-Puliziia, il-Furjana, f'kull gur-
nata tax-xoghol matul il-hinijiet nor-
mali ta’ l-uffi¢¢ju.

L-envelopes 1i jkun fihom l-offerta
ghandhom ikunu immarkati “Offerta
ghal Vettura”,

It-13 ta’ Novembru, 1964.
V. de Gray,

Kummissarju tal-Pulizija

e { () e

DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

Sak-11 a.m, tal-Gimgha, is-27 ta’ No-

vembru, 1964, dan 1-Uffi¢céju jiréievu
offerti maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 130. Qtugh u tnehhija ta’
blat u hamrija mit-Trig tax-Xlendi,
Ghawdex.

Avviz Nru. 131. Thaffir ta’ konok
fit-Trig tas-Salina.

Avviz Nru. Sc. 38/64. Bejgh ta’
;Lz'ghtw‘ez'ght Portable belt conveyors.

Sal-11 a.m. tal-Gimgha, il-11 ta’ Di-
¢embru, 1964, fdan Uficéju jiréievu
oiferti maghlugin ghal:—

Avviz Nru. Sc. 39/64. Provvista ta’
Gebel artab talfranka lid-Dipartiment
tax-Xoghlijiet Pubbli¢i, Distrett tal-
Lvant ghall-1965/66.

Avviz Nru. Sc. 40/64. Provvista ta’
Gebel artab tal-franka lid-Dipartiment
tax-Xoghlijiet Pubbli¢i, Distrett tal-
Belt ghall-1965/66.

POLICE DEPARTMENT

Sealed tenders, duly stamped, will be
received by the Commissioner of
Police, Police Headquarters, Floriana,
up to 11 a.m. on Friday, 27th Novem-
ber, 1964, for the purchase “tale quale”
of one Van lying at Police Head-
quarters.

Forms of tender and other particu-
lars may be obtained from the Ac-
countant’s Office, Police Headquarters,
Floriana, on any working day during
normal office hours.

Envelopes containing the tender
shall be marked “Tender of Vehicle”.
13th November, 1964.
V. de Gray,

Commissioner of Police.

. Frety
-

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

Sealed tenders will be received at
this Office up to 11 a.m. on Friday,
27th November, 1964, for:—

Advt. No. 130. Cutting and remov-
ing rock and soil from Xlendi Road,
Gozo.

Advt. No. 131. Excavating tree-pits
at the Salina Coast Road.

Advt. No. Sc. 38/64. Sale of Light-
weight Portable belt conveyors.

Sealed tenders will be received at
this Office up to 11 a.m, on Friday,
1Ith December, 1964, for:—

Advt. No. Sc. 39/64. Supply of Soft

Franka Stone to the Public Works De-
partment, East District for 1965/66.

Advt. No. Sc. 40/64. Supply of Soft
Franka Stone to the Public Works De-
partment, Valletta  District for
1965 /66.
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Sal-11 a.m. tal-:Gimgha, it-18 ta’ Di-
¢embru, 1964, f'dan 1-Uffic¢ju jiréievu
offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru. Sc. 37/64. Provvista ta’
white vitréous china W.C. basins
ghall-uzu fl-Isptarijiet.
~Ilformoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jigu akkwistati mill-Uffic-
¢ju tax-Xoghlijiet Pubbli¢i, 77, Trig
Britannja, Il-Belt Valletta, f'kull gurna-
ta tax-xoghol matul il-hinijiet ta’ l-uffié-
¢ju.

It-13 ta’ Novembru, 1964.

S. MANGION,
Direttur tax-Xoghlijiet Pubbliss

‘Sealed tenders will be received at
this Office up to 11 a.m. on Friday,

18th December, 1964, for:—

Advt. No. Sc. 37/64. Supply of white
vitreous china W.C. Basins for use in
Hospitals.

Forms of tender and any further in-
formation may be obtained from the
Qffice of Public Works, 77, Britannia
Street, Valletta on any working day
during office hours.

13th November, 1964.

S. MANGION,
Director of Public Works

DEPARTMENT OF TRADE

Notice is hereby given that the name of the owners of trade mark Nos. 2182
2184 /5 formerly known as Pelling Watson & Green Limited, has been changed to

John West Foods Limited.
13th November, 1964,

]. ScHrANZ,
Comptroller of Industrial Property.

_..Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that The Dunlop Rubber Company Limited, a
British Company, of Fort Dunlop, Erdington, Birmingham 24, England. have filed
an application on the 17th Tuly, 1964 for the regisfration ef a trade mark consisting
of a word reproduced hereunder in respect of natural and synthetic rubber and
plastics all in the form of sheets, slabs, blocks and shaped sections produced by
th\g‘-in and of their trade. (Trade Mark No. 8097). '

|7 13th November, 1964,

J. SCHRANZ,
Comptroller of Industrial Property.
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DEPARTMENT OF TRADE

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that L.W.S. Nominee Company Limited, a
company organised and existing under the laws of the United Kingdom of Dorland
House, 18-20, Regent Street, London S.W. 1., England, have filed an application on
the 7th February, 1964 for the registration of a trade mark ‘consisting of a device
reproduced hereunder in respect of yarns and threads produced by them and of
their trade. (Trade Mark No. 7974).

Registration shall give no right to the excluswe use, either separately or
together, of the letters I.W.S.

Applicants undertake that this mark, if and when registered and trade mark
No. 7966 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

13th November, 1964. J. ScHRANZ,
Comptroller of Industrial Property.

-« L &

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that I.W.S. Nominee Company Limited, a
company organised and existing under the laws of the United Kingdom of Dorland
House, 18-20, Regent Street, London S.W. 1., England, have filed an application on
the 7th February, 1964 for the registration of a trade mark consisting of a device
reproduced hereunder in respect of blankets, bed and table covers; textile articles
and textile piece goods, produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 7975).

Registration shall give no right to the exclusive use, either separately or
together, of the letters TWS. SHENR T

Applicants undertake that this mark, if and when registered and trade mark
No. 7967 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately

13th November, 1964. ]. ScHrANZ,
Comptroller of Industrial Property,
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DEPARTMENT OF TRADE

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chaptzr 48) that I.W.S. Nominee Company Limited, a
company organised and existing under the laws of the United Kingdom of Dorland
House, 18-20, Regent Street, London S.W. 1., England, have filed an application on
the 7th February, 1964 for the registration of a trade mark consisting of a device
reproduced hereunder in respect of clothing, including footwear produced by them
and of their trade. (Trade Mark No. 7976).

Registration shall give no right to the exclusive use, either separately or
together, of the letters LW.S.

Applicants undertake that this mark, if and when registered and trade mark
No. 7968 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

13th November, 1964. J. SCHRANZ,
Comptroller of Industrial Property.
= * ® .

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that LW.S. Nominee Company Limited, a
company organised and existing under the laws of the United Kingdom of Dorland
House, 18-20, Regent Street, London S.W. 1., England, have filed an application on
the 7th February, 1964 for the registration of a trade mark consisting of a device
reproduced hereunder in respect of carpets, rugs, mats and matting, floor coverings,
felt for underlays produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 7977).

Registration shall give no right to the exclusive use, either separately or
together, of the letters LW.S. '

Applicants undertake that this mark, if and when registered and trade mark
No. 7969 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

13th November, 1964, ]J. ScHrANZ,
. : : Comptroller of Industrial Property.
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DEPARTMENT OF TRADE

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that [.W.S. Nominee' Company Limited, a
compaiy organised and existing under the laws of the United Kingdom of Dorland
House, 18-20, Regent Street, London 5.W. 1., England, have filed an application ‘on
the 7th February, 1964 for the registration of a trade mark consisting of a device
reproduced hereunder in respect of chemicals for use in wool processing produced
by them and of their trade. (Trade Mark No. 7970). ‘ o

Registration shall give no right to the exclusive use, either separately or
together, of the letters IL.W.S. ‘

Applicants undertake that this mark, if and when registered and trade mark
No. 7962 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

13th November, 1964. J. ScHRrANZ,

) Comptroller of Industrial Property.
£ Ed &

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
{(Protection) Ordinance (Chapter 48) that IL.W.S. Nominee Company Limited, a
company organised and existing under the laws of the United Kingdom of Dorland
House, 18-20, Regent Street, London S.W. 1., England, have filed an application on
the 7th February, 1964 for the registration of a trade mark consisting of a device
reproduced hereunder in respect of blankets (medical); electrically-heated blankets,
surgical, medical and veterinary articles made wholly or substantially whollyof
wool produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 7971). -

Registration shall give no right to the exclusive use, either separately or
together, of the letters LW.S. :

Applicants undertake that this mark, if and when registered and trade mark
No. 7963 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

]. ScuraNz,
o ooniroiler of Industrial- Property.

13th November, 1964,
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DEPARTMENT OF TRADE

Notlce is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that ILW.S. Nominee Company Limited, a
company organised and existing under the laws of the United Kingdom of Dorland
House, 18-20, Regent Street, London S.W. 1., England, have filed an application on
the 7th February, 1964 for the registration of a trade murk consisting of a device
reproduced hereunder in respect of sheep skins, hides and articles made therefrom
produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 7972).

Registration shall give no right to the exclusive use, either separately or
together, of the letters I.W.S.

Applicants undertake that this mark, if and when registered and trade mark
No. 7564 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

13th November, 1964. ]. ScHrANZ,
Comptroller of Industrial Property.

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that IL.W.S. Nominee Company Limited;,” a
company organised and existing under the laws of the United Kingdom of Dorland
House, 18-20, Regent Street, London S.W. 1., England, have filed an application on
the 7th February, 1964 for the registration of a trade mark consisting of a device
reproduced hereunder in respect of wool and articles made therefrom; raw fibrous
textile materials, padding or stufling materials produced by them and of their trade,
(Trade Mark No. 7973).

Registration shall give no right to the exclusive use, either separately or
together, of the letters I.W.S.

Applicants undertake that this mark, if and when registered and trade mark
No. 7965 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

13th November, 1964. J. ScHRrANZ,
Comptroller of Industrial Property.
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UNIVERSITA’ IRJALI TA’ MALTA

Applikazzjounijiet ghal Tekni¢i
Jintlagghu applikazzjonijiet ghall-
post ta’ Tekni¢i fil-Fakolta tax-Xjenza.

2. Dawk li fi hsiebhom japplikaw
ghandhom jissottomettu I-applikazzjo-
nijiet taghhom fuq il-formola preskritta
li tigi akkwistata mill-Ufficcju ta’ I
Universitd u  maghhom ghandhom
jintbaghiu certifikati tat-twelid, kon-
dotta, u ta l-edukazzjoni. Informazzjo-
ni aktar dwar il-vakanza tista’ tigi ak-
kwistata mill-Ufficéju ta’ -Universita.

3. Il{ormoli ta’ l-applikazzjonijiet
ghandhom jaslu ghand dan li hawn taht
iffirmat sat-Tnejn, it-23 ta’ Novembru,
1964. «

Ufficgju ta’ 1-Universita,
II-Belt Valletta,
Is-6 ta’ Novembru, 1964.
L. M. Pacg,

Registratur.

() ‘

‘THE ROYAL UNIVERSITY
OF MALTA
Application for Technicians
Avpplications are invited for the post
of Technicians in the Faculty of

Science.

2. Intending applicants are to sub-
mit their applications on the prescribed
form obtainable from the Office of the
University and accompanied by certifi-
cates of birth, of conduct, and of edu-
cation. Further information on the
vacancy may be obtained from the
Office of the University.

3, . Application forms are to reach
the undersigned by Monday, 23rd No-
vember, ‘1964.

Of‘ﬁce of the University,
Valletta “6th November, 1964.

L. M, PAcE,

Regisirar.

AVVIZ TAL-QORTI — COURT NOTICE
[ 417}

B'DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummeré
tal-Msesta Taghha r—Re;’zina fil-21 ta' Ottubry,
1964, fuq rikors ta’ Anthony Degiorgio gie
iffissat 1- -jum tal-Erbgha 9 ta' Di¢embru, 1964,
mid-9 ta’ ﬁlghodu sa nofsinhar ghall be]gh
f-irkant (1i kien gie ordnat b’digriet tas-16 ta’
Gunju, 1964), li ghandu jsir fil-kuritur ta' dawn
il-Qrati, ta’ tliett makni tal-hjata 1i jappartjenu
lil Joseph Aazzopardi.

Registru tal-Qrati Saperjuri tal-Maesta Taghha
1-Regina, illam 21 ta’ Octubrua, 1964.

JOSEPH AZZOPARDI,
Irkantatur Pubbliku.

Translation,

BY DECREE given by Her Majesty’s Com-
mercial Court, on the 2lst October, 1964, on
the app]ication of Anthony. Degiorgio, Wed-
nesday, 9th December, 1964, from 9 am. to
twelve noon, has been fixed for the sale by
auction (ordered by deeree given on the 16th-
June, 1964), to be held in the corridor of the
buildings of these Couxts, of three gewing
machines belonging to Joseph Azzopardi.

Registry of Her JIa]esty ] Supeuor Courts. this
21st day of October, 1964.

J OSEPH Azzopmm,
Public Auctioneer.

Stampat ﬁd-Dipartiment ta’ 1-Informazzjoni.
Printed wt the Deparunent of Information



